MISSIONARY VOCATION OF OUR CHURCH

Sunday, April 26 Ksitusa, Hexins 2026
Heoina wemeepma nicns Ilacxu, posciabnenoco. [ac 3.
Cs. cuimu. Bacuig, en. AmaciiicbKoro

The Fourth Sunday after Pascha: Sunday of the Paralytic. Tone 3.
Hieromartyr Basil, bishop of Amasea

Epistle / Anoctou - JIii / Acts 9, 32-42
Gospel / €Banrejiie - [Bana / John 5, 1-15

Ecumenism: The mission includes fostering unity among Christians to
strengthen the Gospel’s witness.

)
LERBERIRAS I

The Catholic Church’s missionary teaching emphasizes ecumenism, fostering unity
among Christians to strengthen the Gospel’s witness, a call vividly lived out at the
parish level and illuminated by John 5:1-15. This Gospel, recounting Jesus’ healing



of the paralytic at Bethesda, reveals His power to restore and unite. Inspired by this
passage, parishes embody this mission by fostering dialogue, shared worship, and
cooperative ministry with other Christians, such as our Ukrainian Orthodox or
Protestant churches, reflecting the unity that Christ desires.

In John 5:1-15, Jesus heals a man paralyzed for thirty-eight years, commanding him,
“Rise, take up your mat, and walk” (John 5:8). Despite controversy with religious
authorities, Jesus’ act of compassion restores the man’s dignity and points to God’s

kingdom. This healing mirrors the Church’s ecumenical mission to mend divisions
among Christians, fostering unity to proclaim the Gospel more effectively. The

Catechism teaches that Christ’s prayer for unity (John 17:21) impels the Church to

seek “the restoration of unity among all Christians” (CCC 820). Parishes live this out
locally by building bridges with other Christian communities.

At the parish level, ecumenism begins with formation. Sermons on John 5 can
emphasize Jesus' healing as a call to restore unity, encouraging parishioners to see
other Christians as partners in faith. Parishes can offer seminars on ecumenism,
exploring shared beliefs with denominations like Pentecostal or other Reformed
churches, using the healing at Bethesda to highlight Christ's universal love. For
example, a parish could organize a study group on John 5, discussing how healing
divisions strengthens the witness of the Gospel in our fragmented world.



Worship also promotes ecumenical unity. Parishes can organize joint prayer services
with other Christians, for example, during the Week of Prayer for Christian Unity or
on various national memorial days, reflecting the shared hope of healing from John
5. These services, inspired by Jesus' compassion, unite diverse believers in praising
the risen Christ. Parishes can also invite other Christians to participate in Panakhyda
(memorial services), joint Molebens (prayer services) for peace in Ukraine, or
prayers like Taiz¢ to build community bonds.

Service amplifies this mission. Parishes can collaborate with other Christian
communities on projects like food pantries or homeless outreach, embodying the
compassion of John 5:8. Such efforts, like a joint charity drive, demonstrate the

Gospel’s power through unified action. By fostering dialogue, shared worship, and
collaborative service, parishes reflect the ecumenical spirit of John 5:1-15, healing

divisions and building a united Christian witness that shines as a sign of God’s
kingdom 1in the world.

FOLLOW UP MEDITATION:

At the Last Supper, Jesus prayed for his disciples and for all those who would follow
them in the future “that they may all be one! As you, Father, are in me and [ am in
you, may they also be in us...” (John 17:21) Clearly Jesus wants there to be unity
among Christians!  Sadly, since the beginning of Christianity, the Church has
struggled with heresies, hot debates on theological issues, divisions and of course,
schisms. The result is that the Church has been splintered into many pieces,
sometimes even within specific communities. Much of this is due to our human
weakness, especially our stubborn pride, a clinging to what 1s “ours” and a refusal to
see “them” as beloved children of God just as we are.

ACTIVITY THIS WEEK: This week let us turn to the Gospel of John and read
chapter 17. Let us join Jesus in his beautiful prayer for unity, understanding that to
gain eternal life, our most important task is to come to “know the Father, the only
true God and Jesus Christ whom the Father has sent”. (John 17:3)



Exymenizm: Micis BKJIIOYa€e CHPUSHHSA €IHOCTI MK XPHUCTUSHAMU IS
3MIHEHHS CBITUEHHS €BaHTENI.

Miciiine BuenHs Karonunpkoi llepkBu Harosonrye Ha €KyMEHI3Mi, CHPHUSIOUU
€IHOCTI MIDK XPHUCTHSIHAMHU JJis 3MIIIHEHHS CBITYeHHS €BaHremis, MmO SICKPaBO
BTUTIOETHCS Ha piBHI mapadii Ta ocBiToeTbest €Banreniem Bin IBana 5:1-15. Ile
€Banrenie, 1o po3MOBLIAE Mpo 3UIEHHS [cycom mapanituka y Butesni, po3kpuBae
Woro cumy BinHOBmOBaTM Ta emHaTH. Ilapadii BTITIOOTH IO MiCi0, CHPUAIOYH
J1ajaory, CHIbHOMY OOTOCIYXXIHHIO Ta CIIBOpaml Yy CHOyXIHHI 3 IHIIUMH
XpUCTUSHAMH, Ha TNPHKIAJ HAIMUMHU YKPAaiHCBKUMH TPABOCIaBHHUMHU YH
IPOTECTAHCHKUMHU II€pKBaMH, Bi1OOpa)kalouu €JHICTh, AKOi Oaxkae XpHuCTOC,
HATXHEHHI [IUM YPUBKOM.

B IBana 5:1-15 Icyc 3uinroe 4osoBika, mapaii3oBaHOTO TPUILSATH BICIM POKIB,
Hakazylouu omy: «Bcranb, Bi3bMU cBoe Joke 1 xoau» (IB. 5:8). Heszpakaroun Ha



CyHEpEeUKH 3 PEJriiHOI BIaj0i0, ICyCiB aKT CHIBUYTTS BIJHOBIIOE T1THICTH I[HOTO
yoJoBika Ta BKazye Ha boxe LlapctBo. Lle 3uineHHs BigoOpaxkae eKyMEHIYHY MICIIO
[lepkBu JiKyBaTH PpO3KOJIH MIX XPUCTHSHAMH, CHPUSIOYA €ITHOCTI AJA
edekTuBHIIIOro nporojiomenHs €panrenis. Karexusm HaBuae, 1m0 MoiauTBa Xpucra
3a eqHicTh (IB. 17:21) cnonykae LlepkBy mparnyTu «BiJHOBIEHHS €JHOCTI MIX yciMa
xpuctusiHamuy (KKI 820). Tlapadii BTUTIOIOTE 11 HA MICIIEBOMY piBHI, Oymayroun
MOCTH 3 IHITUMU XPUCTUSHCHKUMHU FPOMAIaMHU.

Ha piBHi mapagii exkymeHi3aM nouumHaeTbes 3 Qopmanii. [Ipomosini 3a IBanom 5
MOXYTh TIIKPECIUTH 3IUICHHS IcycoM SK 3akiauK [0 BITHOBJIEHHS €JIHOCTI,
3a0X0uylouM mnapadisH OaYUTH 1HIIUX XPUCTUAH SK mapTtHepiB y Bipi. [lapadii
MOXYTh MPOMOHYBAaTH CEMIHAPU 3 €KyMEHI3MY, JOCIIIKYIOUH CHUIbHI BIpyBaHHS 3
TaKUMU KOH(QECisIMU, K T ATHUASCATHUKKA YM 1HIIT pedopmMoBaHI IEPKBH,
BUKOPHMCTOBYIOUHU 3I[UIEHHS y BuTesi, 1o0 HarojJoCcUTH Ha yHiIBEpcaslbHiil J1H0O0BI
Xpucra. Hanpukinan, mapadiss Moxke opraHi3yBaTd HaBuajbHy rpyiy 3a IBaHom 5,
00rOBOPIOIOYH, SIK 3IUVICHHS PO3KOIIB 3MIIHIOE CBITYEHHS €BaHTENis Y TakoMy

borocmyxiHHs crpuse ekyMeHiuHii eqHocti. [lapadii MOXyTh OpraHizoByBaTH
CHUIbHI MOJIMTOBHI CIIYOM 3 IHIIMMH XPHUCTHSIHAMH, HANpUKIAI, Hig 4dac THxHA
MOJMTOB 3a €IHICTh XPUCTUSH, YHM PI3HUX HAIIOHAJBHUX IIaM’ SITHUX Jar,
BiIoOpakalouu CHUIbHY Hafmiio 3miieHHs 3 IBana 5. Ili cmyxOu, HaTXHEHH1
cniBYyTTsAM Icyca, €1HaIOTh pI3HOMAHITHUX BIPYIOUMX Yy MpOCiaBieHHI Bockpecioro
Xpucta. Ilapadii Takok MOXKYTh 3ampolIyBaTH IHIIUX XPUCTUSH JI0 ydYacTi B
[Tanaxunax, cnuibHUX MoJeOHsAX 3a MUp B YKpaiHi abo sSk-0oT MonuTBa Tese, 1mo0
OyyBaTu CHUJILHOTHI 3B’ S3KH.

Cnyxinas miacuintoe 1o micito. Ilapadii MoxyTh croiBhmpaioBatd 3 1HIIAMH
XPUCTUSHCHKUMHU TPOMaJaMH HaJ MMPOEKTaMHU, TAKUMH SK OTIOMOTa TEePECETCHIISIM
3 YKpaiHu, BTUTIOOUH CIIBYYTTS 3 IBana 5:8. Taki 3ycmis, sk crijibHa OnarofiiiHa
aKiisi, JEMOHCTPYIOTh cuily €BaHrelnist yepe3 o0’enHany airo. Copusitouu iajnory,
CHUIbHOMY OOTOCHYXIHHIO Ta CIIBHOpall Yy CIyXIHHI, mapadii BigoOpakaroTh
eKyMeHIuyHui ayx IBana 5:1-15, 3uimioroun po3konau Ta Oyayioun 00’ €qHaHE
XPUCTUSIHCHKE CBITYEHHS, 1110 csi€ sik 3HaK boxoro [lapcTBa y cBiTi.



Wednesday, April 29 KsiTas, Cepena 2026
Yemeepma cepeoa nicas llacxu, Ilepenonosenns 11’ asmoecamuuyi
CBB. n1eB’s1ThOX Mu4., 1110 B Kusui. [Ipn. MemHoHa, 4ynoTBopIis

Fourth Wednesday after Pascha: Mid-Pentecost

Nine Martyrs at Cyzicus. Venerable Memnon the Wonderworker of Corfu
Epistle / Amoctou - Jlii / Acts 14, 6-18

Gospel / €Banresie - [Bana / John 7, 14-30

JOJATKOBA MEJUTALIA:

Ha Tatiniit Beuepi Icyc MonauBCs 32 CBOIX YUHIB 1 32 BCIX THX, XTO IIiJIe 32 HUMH B
MaiOyTHBOMY, «11100 yci Oynu oaHo! Sk Tu, Otue, B MeHi, a S B To61, Tak 1 BOHU
Hexail OynyTh y Hac...» (IBama 17:21). 3posymino, mo Icyc xoue emHOCTI cepen
xpuctusn! Ha xanb, 3 mouarky xpuctusinctBa llepkBa Ooponacs 3 epecsmu,
rapsauMu aedaraMu moa0 OOroCIOBCHKHUX MUTaHb, Ta, 3BUYAWHO K, po3koiaMu. B
pe3ynbrari I{epkBa po3konora Ha Oararo 4acTHWH, 1HOAI HaBiTH Yy MEXKax INEBHHUX
cniapHOT. bararo B YoMy 1€ OB’ s3aHO 3 HAIIIOO JIFOJICHKOKO CIIA0KICTIO, OCOOIMBO 3
HaIIOI0 BIEPTOI0 TOPMAICTIO, YITISIHHSIM 3a T€, 110 € «HAIIUM», 1 BIAMOBOIO OauuTH
«HITUXY K YIIO0ICHUX MiTel BoXuX, Takux sSK MU.

3ABJAHHS HbOI'O TUXHA: 1{soro TuxkHS AaBaiiTe 3BepHEMOCS 10 €BaHTeENis
Bix [BaHa Ta mpountaemo 17-i po3nain. [Ipuennaiimocs o Icyca B ioro mpekpacHiii
MOJIUTBI 3a €IHICTb, PO3YMIIOYHM, IO JJIs 3A00yTTS BIYHOTO JKUTTS HAIIUM
HaWBaXKJIMBIIIUM 3aBAaHHSIM € «mi3Hatu OTtud, equHoro ictuHHoro bora, ta Icyca
Xpucta, saxoro nocias Otemby. (IBana 17:3)



